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63 से वष 70 तक क चेतावनी के वे सात वष, जह उस त ने उोषत कया था जो "येशलेम क गलया म
ऊपर-नीचे घूमते ए, नगर पर आने वाली वपया क घोषणा करता" फरता था, का तप येशलेम को दी गइ
साढ़े तीन वष क चेतावनी म पहले से दशाया गया था, पहले मसीह क सेवकाइ म साढ़े तीन वष, और फर चेला क
सेवकाइ म साढ़े तीन वष। पूव लेखा म यह पहले ही बताया गया है क येशलेम का वनाश ूस के समय ही हो
सकता था, या बाद म तेफनुस पर पथर बरसाए जाने क घटना के समय; परतु परमेर क दीघ सहनशीलता के
कारण उसने अपने याय को उस नगर और उसके लोगा पर टाल दया।

“और ‘जस कसी पर वह गरेगा, उसे पीसकर चूर कर डालेगा।’ जन लोगा ने मसीह को अवीकार कया था,
उह शी ही अपने नगर और अपने रा  का वनाश देखना था। उनक महमा टूट जाएगी और वायु के सामने
धूल के समान ततर-बतर हो जाएगी। और वह या था जसने यदया का नाश कया? वही चान, जस पर
यद उहाने नमाण कया होता, तो वही उनक सुरा होती। वह परमेर क भलाइ थी जसका उहाने
तरकार कया, वह धामकता थी जसे उहाने ठुकराया, वह दया थी जसक उहाने उपेा क। मनुया ने
अपने आप को परमेर के वरोध म खड़ा कर लया, और जो कुछ उनका उार होता, वही उनके वनाश म
परणत हो गया। जसे परमेर ने जीवन के लए ठहराया था, उसी को उहाने मृयु का कारण पाया। यदया
ारा मसीह को ूस पर चढ़ाने म यशलेम का वनाश नहत था। कलवरी पर बहाया गया ल वही भार था
जसने उह इस संसार के लए और आनेवाले संसार के लए वनाश म डुबो दया। एसेा ही उस महान अंतम
दन म होगा, जब परमेर के अनुह को अवीकार करनेवाला पर याय आ पड़ेगा। मसीह, जो उनके लए
ठोकर क चान है, तब उह तशोध लेनेवाले पवत के समान दखाइ देगा। उसके मुखमडल क महमा, जो
धमया के लए जीवन है, ा के लए भम कर देनेवाली आग होगी। ठुकराए गए ेम और तरकृत अनुह के
कारण पापी का वनाश होगा।”

"अनेका ांता और बार-बार दी गइ चेतावनया के ारा, यीशु ने यह दखाया क परमेर के पु को अवीकार
करने का यदया के लए या परणाम होगा। इन वचना म वे हर युग के उन सब लोगा से संबोधत थे जो उह
अपने उारकता के प म हण करने से इनकार करते ह। हर चेतावनी उह के लए है। अपव कया आ
मंदर, आा न मानने वाला पु, धोखेबाज़ बटाइदार, तरकार करने वाले नमाता—इनके समक हर पापी के
अनुभव म दखाइ देते ह। यद वह पाताप न करे, तो जस वप का उहाने संकेत कया था, वही उस पर
आएगी।" The Desire of Ages, 600.

जस सात-वषय अवध म उस त ने यशलेम के लए गवाही दी, उसे पहली घेराबंदी के समय बारह सौ साठ
दना क दो समान अवधया म वभाजत कर दया गया। वे सात वष यशलेम के वनाश का तीक थे, और मसीह
तथा शया के सेवाकाय के सात वष यशलेम के वनाश क शुआत के तीक थे, और यीशु हमेशा अंत को ारंभ
से दशाते ह। वे सात वष उरी राय के व "सात काल" ारा भी तीकत थे, जो बारह सौ साठ वषा क दो
समान अवधया म वभाजत था।

जब आधुनक रोम मूतपूजक और पापसी रोम ारा भौतक और आमक येशलेम को रादने के इतहास को
दोहराएगा, और जब आधुनक रोम वष 63 से 70 तक उस पुष ारा दी गइ चेतावनी के दो काला के उन दोना
इतहासा को दोहराएगा, और जब आधुनक रोम उस इतहास को दोहराएगा जसका तनधव उन दो अवधया ने
कया था जब मसीह और शय साढ़े तीन वष तक येशलेम म आते-जाते रहे, तब, यप अंतम दना म "समय



अब नह रहा", दो पृथक काल कट हागे।

उन दो अवधया म से अंतम वह तीकामक बयालीस महीना क अवध है, जसम, जब शी आने वाला रववार
का कानून लागू होगा और उसका घातक घाव भर दया जाएगा, आधुनक रोम नावान वासया पर अपना अंतम
उपीड़न अंजाम देगी। वह तीकामक बयालीस महीने दो अवधया म सरी है, और वही आधुनक रोम के
कायावयनकारी याय क अवध है। उस अवध से पहले लाओदीकयाइ एडवटवाद म जीवता का जांच-पड़ताल
याय होता है।

वातवक यशलेम को चेतावनी देने वाला वह त टाइटस क घेराबंदी म मारा गया। वह वनाश के समय नह
मरा, बक उस घेराबंदी के दौरान मरा जो वनाश से पहले इ थी, याक यशलेम के वनाश म एक भी मसीही
नह मरा।

सात वषा तक एक त यशलेम क गलया म गली-गली घूमता रहा, उस नगर पर आने वाली वपया क
घोषणा करता आ। दन-रात वह यह उ शोकगीत गाता रहा: 'पूरब से एक आवाज़! पम से एक आवाज़!
चारा पवना से एक आवाज़! यशलेम के व और मंदर के व एक आवाज़! हा और हना के
व एक आवाज़! सपूण जा के व एक आवाज़!'-Ibid. यह वच मनुय कैद कया गया और उसे
कोड़े लगाए गए, पर उसके हाठा से कोइ शकायत नह नकली। अपमान और वहार का वह बस यही उर
देता: 'हाय, हाय यशलेम पर!' 'हाय, हाय उसके नवासया पर!' जस घेराबंदी क उसने पहले से
भवयवाणी क थी, उसम मारे जाने तक उसक चेतावनी क पुकार थमी नह। The Great Controversy,
29, 30.

वह त घेराबंदी म मरा, लेकन अंतम वनाश म नह; और अंतम वनाश परख के समय के समापन तथा सात
अंतम वपया का तनधव करता है। अतः वह त पहली घेराबंदी के समय यशलेम छोड़ने के संदेश का
तीक है। तब इसाइ भाग गए, और पहले साढ़े तीन वषा म वह त उस समूह का तीक था जो यशलेम म नह
मरता, और सरे साढ़े तीन वषा म वह परख का समय समात होने से पहले मरने वाले अंतम इसाइया का तीक है।
पहली अवध म वह एक लाख चवालीस हज़ार क पहचान करता है, और सरी साढ़े तीन वष क अवध म वह उस
बड़ी भीड़ का तनधव करता है जो सरी अवध के दौरान मरती है।

उस त का संदेश इतहासकार ने दज कया था, और उसे छह आवाज़ा ारा त कया गया था। जब अंततः
उसे कैद कर लया गया, तो उसका सातवाँ और अंतम संदेश यशलेम और उसके नवासया के लए "woe,
woe" था। दज क गइ पहली "आवाज़" "पूरब से आने वाली आवाज़" थी, और उसका अंतम संदेश "woe" था।
उसके संदेश के थम और अंतम तव उसी बाइबलीय तीक को दशाते थे जो इलाम का तनधव करता है,
याक बाइबल म इलाम को "पूरब" क संतान बताया गया है, और उन संताना का तनधव "पूव पवन" ारा
कया गया है। उसके अंतम संदेश म "woe" शद क पुनरावृ आधुनक बाबुल के अंत को तबबत करती है,
जब पृवी के राजा तीन बार पुकारते ह, "Alas, alas that great city." काशतवाय के अठारहव अयाय के
तीन पदा म जस यूनानी शद का अनुवाद "alas" कया गया है, वही शद अयाय आठ, पद तेरह म "woe" के
प म अनूदत है।

और मने देखा, और एक वगत को आकाश के मय से उड़ते ए सुना, जो बड़े शद से कह रहा था, हाय, हाय,
हाय, पृवी के नवासया पर, उन तीन वगता क तुरही क शेष वनया के कारण, जह अब तक फँूकना
बाक है! काशतवाय 8:13.

उस मनुय क "हाय, हाय" क उोषणा तीना "हाया" के गुण अनुयोग का तनधव करती है, याक थम
"हाय" के तव, तीय "हाय" के तवा के साथ "पंत पर पंत" जोड़कर, तृतीय "हाय" के तवा क पहचान
कराते ह, जैसे अयाय अठारह म पृवी के राजाआ ारा कही गइ "हाय, हाय" क तीन अभतयाँ, थम और
तीय "हाय" ारा थापत तृतीय "हाय" का तनधव करती ह। उस त के संदेश का आरंभ और अंत,



तृतीय "हाय" से संबंधत इलाम के संदेश को तीकत करते ह।

उसके संदेश क पहली अभत 'पूव' से आने वाली एक आवाज़ थी, और 'पूव' इलाम का तीक है, लेकन यह
उस मुहर लगाने वाले वगत क पहचान भी है जो पूव म उदय होता है।

और इन बाता के बाद मने देखा क चार वगत पृवी के चारा कोना पर खड़े थे, वे पृवी क चार हवाआ को
पकड़े ए थे, ताक हवा न पृवी पर बहे, न समु पर, और न कसी पेड़ पर। और मने एक और वगत को पूव
दशा से ऊपर उठते ए देखा, जसके पास जीवत परमेर क मुहर थी; और उसने ऊँचे शद से उन चार
वगता से पुकारकर कहा, जह पृवी और समु को हान पचँाने का अधकार दया गया था, “जब तक हम
अपने परमेर के दासा के माथा पर मुहर न लगा द, तब तक न पृवी को, न समु को, न पेड़ा को हान
पचँाओ।” और मने उन लोगा क संया सुनी जन पर मुहर लगाइ गइ थी: इाएल क सताना के सब गोा म
से एक लाख चवालीस हजार मुहरबंद कए गए थे। काशतवाय 7:1-4.

कमल पवत पर एलयाह क कहानी म, जब उसने समु क ओर देखा और एक बादल देखा, तो वह पम क ओर
देख रहा था, याक कमल पवत भूमय सागर के नकट थत है।

और सातव बार एसेा आ क उसने कहा, देखो, समु से एक छोटा सा बादल उठ रहा है, जो मनुय के हाथ के
समान है। तब उसने कहा, ऊपर जा, अहाब से कह, अपना रथ तैयार कर, और नीचे उतर जा, कह एसेा न हो
क वषा तुझे रोक ले। 1 राजा 18:44.

एलयाह का मुख पम क ओर, भूमय सागर क दशा म रहा होगा। लूका के बारहव अयाय म मसीह कहते ह
क उनका संदेश वभाजन का संदेश है।

या तुम यह समझते हो क म पृवी पर शांत देने आया ?ँ म तुमसे कहता ,ँ नह; परतु वभाजन: याक
अब से एक ही घर म पाँच जन बटेँ रहगे—तीन दो के वरोध म, और दो तीन के वरोध म। पता पु के व,
और पु पता के व; माता बेटी के व, और बेटी माता के व; सास ब के व, और ब सास के
व। और उसने लोगा से भी कहा, जब तुम पम से बादल उठते देखते हो, तो तुरंत कहते हो, वहाँ वषा
होगी; और एसेा ही होता है। और जब तुम दणी हवा चलती देखते हो, तो कहते हो, गम होगी; और एसेा ही
होता है। हे कपटयो, तुम आकाश और पृवी का प पहचान सकते हो; तो यह समय या नह पहचानते? लूका
12:51-56.

यशलेम के लए त का संदेश उस पर अफ़ा और ओमेगा के हतार ह, याक आरंभ और अंत तीसरी वप
के इलाम क पहचान कराते ह, और "पूरब" क आवाज़ के साथ यह एक ही समय म इलाम के संदेश को मुहरबंदी
के संदेश के प म पहचानता है। "पम" से आने वाली "सरी आवाज़" "पछली वषा" क पहचान कराती है, जो
क अंतम वषा है, और सब भवयता अंतम दना के वषय म बोलते ह। "पम" का संदेश "पछली वषा" के
संदेश का एक तीक है, जो उपासका के दो वग उप करता है। उनम से एक वग "पछली वषा" के संदेश को
पहचान नह सकता, याक वे "इस समय को नह समझते"।

त के संदेश का अगला तव "चार पवना" क वाणी है, जो मुहरबंदी का संदेश भी है और इलाम के ोधत घोड़े का
संदेश भी, जैसा क तीसरे "हाय" ारा दशाया गया है। अगला तव यशलेम और मंदर के व है, और इस
कार वह सभी भवयताआ के उस संदेश क पहचान कराता है, जो उन लोगा के एक वग को चहत करता है
जह छोड़ दया जा रहा है, याक उहाने अपने उार का दावा मसीह पर नह, बक मंदर पर और परमेर के
चुने ए लोगा के प म अपनी वरासत पर आधारत कया है। वे वही ह जह पव इतहास भर इस कार घोषणा
करते ए तुत कया गया है: "यहोवा का मंदर, यहोवा का मंदर, हम ह।" यशलेम और मंदर के व यह
संदेश ही लाओदकया का संदेश है।



इस पर आय करने क आवयकता नह क कलीसया पव आमा क शत से जीवत नह है। पुष और
याँ मसीह ारा दी गइ शा को एक ओर रख रहे ह। ोध और लोभ वजय ात कर रहे ह। आमक मंदर
ता से भरा आ है। मसीह के लए कोइ जगह नह है। मनुय अपनी कुटल राहा पर चलते ह। वे उारकता
के वचना पर यान नह देते। वे ताड़नाआ और चेतावनया को अवीकार कर अपना मामला अपने ही हाथा म ले
लेते ह, यहाँ तक क दीपदान अपने थान से हटा दया जाता है, और आमक ववेक मानवीय वचारा से मत
हो जाता है। यप सेवा म कमी है, फर भी वे अपने को सही ठहराते ह, यह कहते ए, 'भु का मंदर, भु का
मंदर— हम ही ह।' वे अपनी कपना के काश के पीछे चलने के लए परमेर क वथा को एक ओर रख
देते ह। रू एड हेराड, 8 अैल, 1902.

तब त ने हा और हना के व अपनी चेतावनी क आवाज़ बुलंद क, “रेखा पर रेखा” क वध के तीक के
प म; याक अंतम दना क भवयवाणी क रेखा वैसी ही होगी जैसी नूह के दना म थी, जब लोग ठक उसी
समय शादी-याह कर रहे थे, जबक वनाश क बाढ़ उनक सांसारक महवाकांाआ और योजनाआ को डुबो देने
ही वाली थी.

बाइबल कहती है क अंतम दना म लोग सांसारक कामा, सुख-वलास और धन कमाने म डूबे रहगे। वे अनत
वातवकताआ के त अंधे हो जाए गे। मसीह कहते ह, 'जैसे नूह के दना म था, वैसे ही मनुय के पु का
आगमन भी होगा। याक जैसे बाढ़ से पहले के दना म लोग खाते-पीते थे, ववाह करते थे और ववाह म देते
थे, उस दन तक जब नूह जहाज़ म वेश कर गया; और उह कुछ पता न चला, जब तक बाढ़ आइ और सबको
बहा ले गइ; वैसे ही मनुय के पु का आगमन होगा।' मी 24:37-39.

आज भी यही हाल है। लोग लाभ और वाथ भोग-वलास क दौड़ म एसेे भाग रहे ह मानो न इर है, न वग, न
परलोक। नूह के समय लोगा को उनक ता म चाकाने और उह पाताप के लए बुलाने हेतु जललय क
चेतावनी भेजी गइ थी। उसी कार मसीह के शी आगमन का संदेश लोगा को सांसारक बाता म उनक लतता
से झकझोरने के लए है। इसका उेय उह शात सचाइया के त जागृत करना है, ताक वे भु क मेज़ के
नमंण पर यान द।

सुसमाचार का नमंण समत संसार को—‘हर एक जात, कुल, भाषा और लोग’—को दया जाना है।
काशतवाय 14:6। चेतावनी और दया का अंतम संदेश अपनी महमा से सारी पृवी को आलोकत करने के
लए है। यह मनुया के हर वग तक पचँना है—धनी और गरीब, उच और नन। ‘राजमागा और बाड़ा तक
जाओ,’ मसीह कहते ह, ‘और उह भीतर आने के लए ववश करो, ताक मेरा घर भर जाए।’ Christ's
Object Lessons, 228.

चेतावनी के अंतम तव पर पछले अंश म जोर दया गया है। ‘सभी लोगा’ के व एक ‘आवाज़’ के प म तुत
कया गया संदेश शात सुसमाचार है, जो यह दशाता है क उार पाने के लए सुसमाचार क आवयकताआ को
पूरा करना आवयक है। शात सुसमाचार क पहली आवयकता है परमेर का भय मानना, और यह भय इस
वातवकता पर आधारत है क जीवत परमेर के पु मसीह को ूस पर चढ़ाने वाले हमारे ही पाप थे।

अपनी सात-वषय सेवकाइ के दौरान यशलेम के लए त के हर पहलू ने अनत सुसमाचार का तनधव कया,
जो वही सुसमाचार था जसे उन सात वषा म तुत कया गया जब मसीह ने वष 27 से वष 34 तक बता के साथ
वाचा क पु क। यह वही अनत सुसमाचार है जो अतम काल क अंतम दो अवधया म चारत कया जाता है,
और यह वशेष प से अतम वषा के संदेश से सब है; अथात, यह इलाम के तीसरे "हाय" का संदेश है। यह
एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी, गे ँऔर जंगली घास का पृथकरण, जंगली घास क लाओदीकयन
अवथा, और भवयवाणी के गुणी अनुयोग क पहचान करता है, जो "रेखा पर रेखा" कहलाने वाली अतम
वषा क कायवध का तीक है।



उस इतहास म सात वषा का संदेश, "तशोध के दना" के भीतर भवयवाणी के अनुप थापत है—जो मसीह
के संदेश और काय के थम उलेख का एक भाग था—और उसके संदेश और काय को अंतम दना म एक लाख
चवालीस हज़ार ारा दोहराया जाना है। तब वे अपने संदेश क पहचान "परमेर के तशोध के दना" क
भवयवाणी-संबंधी परेखा म करगे। उसके वचन म परमेर के "तशोध" के दो बाइबलीय कार तुत ह:
अपने लोगा पर उसका तशोध, और अपने शुआ पर उसका तशोध।

लैवथा छबीस का "सात बार" परमेर के वोही लोगा पर उसके तशोध को दशाता है, और उस तशोध
म पवथान और सेना का शादक और आयामक प से रादा जाना शामल है। पवथान और सेना के रादे
जाने क तीकामकता के भीतर परमेर के शुआ पर उसके तशोध क तीकामकता भी दशाइ जाती है।
अंतम दना म अपने लोगा के व परमेर का तशोध शी आने वाले रववार के कानून पर लाओदीकयाइ
एडवटवाद को उगल देने के प म दशाया गया है। उसी मागच पर आधुनक बाबेल पर उसका तशोध भी आरंभ
होता है।

लाओदीकयाइ एडवटवाद पर जीवता का अवेषणामक याय, जसके बाद टायर क वेया और उस पशु पर, जस
पर वह सवार होती है और जस पर वह शासन करती है, दंडामक याय होता है, अंतम दना का वही भवयाणी
इतहास है, जहाँ हर दशन क पूत हो जाती है। येक दशन को उन दो भवयाणी-कालखंडा पर लागू कया जाना
है, याक पछली वषा क पत भवयाणी क रेखा पर भवयाणी क रेखा को लागू करना है। उन दोना
इतहासा क शुआत म यीशु ने एक ‘चह’ क पहचान क जो यह स करता है क उस समय जीवत लोग पृवी
के इतहास क अंतम पीढ़ी म ह।

पहली अवध क शुआत तब इ जब एक लाख चवालीस हजार क मुहरबंदी 11 सतंबर, 2001 को आरंभ इ।
उसी मागच के अंतगत वह 'चह' रखा गया, जसक पहचान मसीह ने लूका 21 म क थी।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

अब, भाइयो, परमेर चाहता है क हम उस त के साथ अपना थान ल जो दीपक लेकर चलता है; हम
अपना थान वह लेना चाहते ह जहाँ काश है, और जहाँ परमेर ने तुरही को एक प वन दी है। हम तुरही
को एक प वन देना चाहते ह। हम उलझन म रहे ह, और हम संदेह म रहे ह, और कलीसयाएँ मृयु के कगार
पर ह। पर अब यहाँ हम पढ़ते ह: 'और इन बाता के बाद मने एक और वगत को वग से उतरते देखा, जसके
पास बड़ा अधकार था; और पृवी उसक महमा से उजयाली गइ। और उसने बड़े बल से ऊँचे वर म पुकारकर
कहा, क, महान बाबुल गर गया है, गर गया है, और ामाआ का नवासथान बन गया है, और हर एक
अशु आमा का ठकाना, और हर एक अशु और घृणत पी का पजरा' [काशतवाय 18:1, 2].

"तो अब, जब वग का काश हमारे पास आता है तो हम उसे पहचानने क थत म ही नह ह, एसेे म हम उस
संदेश के बारे म कुछ भी कैसे जान पाएँगे? और जब हमारे पास इस बात का रीभर भी माण नह होता क
परमेर का आमा ने उह भेजा है, तब यद कोइ एसेा त जो हमसे सहमत हो, हमारे पास आता है, तो हम
उतनी ही आसानी से सबसे घोर धोखे को भी वीकार कर लगे। मसीह ने कहा, 'म अपने पता के नाम से आया
,ँ परतु तुम मुझे हण न करोगे' [यूहा 5:43 देखए]। अब, मनयापोलस क सभा के बाद से यहाँ जो काय
चलता आया है, वही तो है। याक परमेर अपने नाम म एक संदेश भेजता है जो तुहारे वचारा से मेल नह
खाता, इसलए [तुम नकष नकालते हो क] वह परमेर का संदेश हो ही नह सकता।" उपदेश और वाताएँ,
खंड 1, 142.


